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दिुनयादिुनया कक  ख़ क़तख़ क़त

तौरैततौरैत : ख़ क़तख़ क़त 1:1-31, 2:1-3

अ ाह ताअला ने शु आत म आसमान और ज़मीन को बनाया।  ज़मीन िबलकुल ख़ाली थी और इस पर कुछ भी नह  था। पानी क  गहराईय  पर अधेंरा छाया हआ
था। सफ़ अ ाह ताअला का वजूद ही पानी के ऊपर मौजूद था।  िफर अ ाह ताअला ने कहा, “रोशनी हो जाए,” और रोशनी चमकने लगी।  अ ाह ताअला ने
रोशनी को दखेा और वो जानता था िक ये अ छी ह।ै  अ ाह ताअला ने रोशनी को अधेंर ेसे अलग कर िदया और उसको िदन का नाम िदया और अधेंर ेको रात का।
शाम हई िफर सुबह, इस तरह एक िदन  पूरा हआ।

िफर अ ाह ताअला ने कहा, “पानी के बीच म हवा हो जाए तािक पानी दो िह स  म अलग हो सके।”  अ ाह ताअला ने हवा को बनाया और पानी को अलग कर
िदया। कुछ पानी इस हवा के ऊपर था और कुछ पानी इसके नीचे।  अ ाह ताअला ने इस हवा को आसमान का नाम िदया। शाम हई िफर सुबह, ये दसूरा िदन था।

िफर अ ाह ताअला ने कहा, “आसमान के नीचे का पानी एक जगह जमा हो जाए तािक ख़ु क  नज़र आने लगे,” और वो हो गया।  अ ाह ताअला ने ख़ु क  को
ज़मीन का नाम िदया और जो पानी एक जगह जमा हआ था उसको समदंर का। अ ाह ताअला ने इस को दखेा और वो अ छा था।  िफर अ ाह ताअला ने कहा,
“ज़मीन हर तरह के पौधे उगाए। पौधे जो बीज पदैा करते ह और वो पेड़ जो फल पदैा करते ह जनम बीज होते ह। हर पौधा अपनी तरह के बीज पदैा कर,े इस तरह के
पौधे ज़मीन पर पदैा हो जाएं,” और ऐसा ही हआ।  ज़मीन ने हर तरह के पौधे पदैा िकये जो बीज बनाते थे और वो पेड़ जो फल पदैा करते, जन के अदंर बीज थे।
हर पौधे ने अपनी तरह के बीज पदैा िकए। अ ाह ताअला ने इसको दखेा और वो अ छा था।  शाम हई िफर सुबह, ये तीसरा िदन था।  

िफर अ ाह ताअला ने कहा, “आसमान म रोशिनयाँ [सूरज, चाँद, और तार]े हो जाएं, जो अ ाह ताअला क  िनशानी और मोह बत क  िमसाल ह गी। ये रोशिनयाँ
िदन  को रात  से अलग कर दगी। इनसे मौसम, योहार, तारीख़, और व  का पता चलेगा।  वोआसमान से ज़मीन को रोशनी दगी,” और ऐसा ही हआ।  अ ाह
ताअला ने दो बड़ी रोशिनयाँ बनाई,ं उनम से बड़ी रोशनी को िदन पर हकूमत दी और छोटी को रात पर। और उसने तार ेभी बनाए।  अ ाह ताअला ने इन रोशिनय
को आसमान म लगाया तािक ज़मीन रोशन हो सके। उसने इनको आसमान पर लगाया तािक वो रोशिनयाँ िदन और रात पर हकूमत कर।  और रोशनी को अधेंर ेसे
अलग कर सके। अ ाह ताअला ने दखेा ये अ छा था।  शाम हई िफर सुबह, और चौथा िदन पूरा हआ।

िफर अ ाह ताअला ने कहा, “पानी जानदार चीज़  से भर जाए और प र द ेपदैा ह , जो आसमान म ज़मीन के ऊपर उड़।”  तो अ ाह ताअला ने सम दर  के बड़े
जानवर  को बनाया, उसने सारी जानदार चीज़  को हर तरह के प र द ेभी बनाए। अ ाह ताअला ने दखेा, ये अ छा था। अ ाह ताअला ने सम दर  के जानवर  को
बरकत दी और कहा, “अपने जसेै पदैा करो और सम दर  को आबाद कर दो।”  उसने प र द  को बरकत दी और कहा, “अपने जसेै पदैा करो।”  शाम हई िफर
सुबह और इस तरह पाँचवां िदन ख़ म हआ।

तब अ ाह ताअला ने कहा, “ज़मीन बहत तरह के जानवर  को पदैा कर,े जगंली जानवर, पालतू जानवर, और हर तरह के रगने वाले जानवर,” और कहा, “ये सारे
जानवर अपने जसेै को पदैा कर।”  तो अ ाह ताअला ने हर तरह क  जानदार चीज़ बनाई: जगंली जानवर, पालतू जानवर, और हर तरह के रगने वाले जानवर।
अ ाह ताअला ने दखेा ये अ छा था।  िफर अ ाह ताअला ने कहा, “हम इंसान को बनाते ह जो हमारी तरह ज़मीन पर हकूमत करगे। वो समदंर म रहने वाली
मछ लय  पर, प र द  पर, सार ेबड़े जानवर  पर, और पूरी ज़मीन पर हकूमत करगे।”

अ ाह ताअला ने इंसान को अपना नुमाइंदा बनाया और इंसान को अपने जसैी कुछ सलािहयत द ।  अ ाह ताअला ने आदमी और औरत को बनाया, उनको बरकत
दी और कहा, “ब चे पदैा करो, और ज़मीन को आबाद करो, और उस पर हकूमत करो।” अ ाह ताअला ने कहा, “पानी म रहने वाली सारी मछ लय  पर, िचिड़य  पर
और ज़मीन पर चलने वाली हर चीज़ पर हकूमत करो।”  अ ाह ताअला ने कहा, “म तुमको खाने के लए सार ेपौधे दतेा हँ, जो बीज पदैा करते ह,  और हर वो
पेड़ जो फल दतेे ह, जनम बीज होते ह।” और कहा, “म जानवर  को भी खाने के लए सार ेहर ेपौधे द ेरहा हँ। ज़मीन का हर जानवर, उड़ने, चलने, और रगने वाला,
ये खाना खाएगा,” और ऐसा ही हआ।  अ ाह ताअला को वो सारी चीज़ बहत अ छी लग  जो उसने बनाई थ । शाम हई िफर सुबह और छठा िदन ख़ म हआ।

2:1-3

ज़मीन, आसमान, और उसके अदंर क  सारी चीज़ पूरी हो चुक  थ ।  सातव िदन अ ाह ताअला दिुनया बनाने के काम से क गया था और अश पर क़ायम
हआ।  इसी वजह से अ ाह ताअला ने सातव िदन को बरकत द ेकर ख़ास और मुक़ स बनाया और उसे आराम के लए मख़सूस कर िदया। यूिँक उसी िदन
अ ाह ताअला काम से क गया था।

[a] एक िदन का मतलब ये ज़ री नह  के वो पूर े24 घंटे हो। ये व त भी हो सकता ह ैएक ल हा भी या एक ल बा अरसा भी। तब तक सूरज और चाँद नह  बने थे
और हम लोग  के लए एक िदन का मतलब सूरज का िनकलना और िफर उसका छुपना और िफर चाँद का िनकलना होता ह।ै

[b] “हम” का मतलब ये नह  ह ैिक अ ाह ताअला के साथ फ़ र ते चीज़  को बना रहे थे। (क़ुरान मजीद : अत-तीन 95:4, हद 11:37, अस-सा फ़ात 37:75,
अल-मोिमनून 23:12-14)

[c] “बेशक तु हारा रब अ ाह ही ह ै जसने सब आसमान  और ज़मीन को छः िदन म पदैा िकया िफर अश पर क़ायम हआ।” (क़ुरान मजीद : अल-आराफ़ 7:54)
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